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Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used by the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which  
the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The antennas used for this transmitter must be installed to provide a separation 
distance of at least 20 cm from all persons and must not be co-located for operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC ID 2AO8RNI-3261 

CE RED This product can be used across EU member states.



RF Specification:

EU Declaration of Conformity 

We, 
Netvue Technologies Co.,Ltd. (Room A501-502,Academy of Aerospace Technolo-
gy,10 Kejinan Road,Nanshan District,Shenzhen,China,518057) hereby declares 
that this Sentry 2 is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
According to Article 10(2) of Directive 2014/53/EU, the Sentry 2 can be used in 
Europe without restriction.

Function Max RF
Output Power

Limit72

Wi-Fi 16.93  dBm 20 dBm

802.11b/g/n(20MHz): 
2412~2472MHz;

802.11n(40MHz):2422~
2462MHz



CE RED Dieses Produkt kann in allen EU-Mitgliedstaaten verwendet werden.

CE RED Ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l'UE.

CE RED Este producto se puede usar en todos los estados miembros de la UE.

CE RED Questo prodotto può essere utilizzato in tutti gli Stati membri dell'UE.

Warning:

1. Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
2. Operation temperature:-10~50℃.
3. The plug considered as disconnect device of adapter.
4. Accessories information:
Adapter JF012WR-1200100VH
Input: 100-240V~50/60Hz 0.35A
Output: 12V1.0A
We, 
According to Article 10(2) of Directive 2014/53/EU, the NI-3261 can be used in 
Europe without restriction.
The full text of the EU declaration DOC is available at the following:
Visit the Web site http: www.netvue.com
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What’s In The Box

Quick Guide
Kurzanleitung
Guide rapide
Guía rápida

Guida veloce

X 3

Anchors
Anker

Ancres
Anclas
Ancore Sentry 2

Weatherproof Tube
Wetterfeste Röhre

Tube résistant aux intempéries
Tubo resistente a la intemperie
Tubo resistente alle intemperie

Sentry 2 Quick Guide

Power Adapter
Netzteil

Adaptateur secteur
Adaptador de corriente

Adattatore di alimentazione

X 3

Mounting Screws
Befestigungsschrauben

Vis de montage
Tornillos de montaje

Viti di montaggio

Drilling Template
Bohrschablone

Gabarit de perçage
Plantilla de perforación
Modello di perforazione
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Camera Structure

Infrared LEDs
Infrarot-LEDs

LED infrarouges
LEDs infrarrojos
LED a infrarossi

Light Sensor
Lichtsensor
Capteur de lumière
Sensor de luz
Sensore di luce

Lens
Linse

Lentille
Lente
Lente

Wi-Fi Configuration Button
Wi-Fi-Konfigurationstaste

Bouton de configuration Wi-Fi
Botón de configuración de Wi-Fi
Pulsante di configurazione Wi-Fi

Ethernet Cable Port
Ethernet-Kabelanschluss

Port de câble Ethernet
Puerto de cable Ethernet

Porta cavo Ethernet

Power Port
Stromanschluss
Port d'alimentation
Puerto de alimentación
Porta di alimentazione

Status Light
Statusanzeige
Voyant d'état
Luz de estado

Spia di stato

Microphone
Mikrofon
Microphone
Micrófono
Microfono

Micro SD Card Slot
Micro SD-Kartensteckplatz

Emplacement pour carte micro SD
Ranura para tarjeta micro SD

Slot per scheda micro SD

Speaker
Lautsprecher
Orateur
Orador
Altoparlante

Antenna
Antenne
Antenne
Antena
Antenna 
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Insert Micro SD Card
Sentry 2 comes with a built-in card slot which supports up to 128GB Micro SD 
card. Once you insert the storage card, the camera will automatically start to 
record and store videos in the storage card. You can view those videos on the 
‘Replay’ page by clicking the ‘Replay’ button in the ‘Homepage’.

Step 1: Make sure your Sentry 2 is power off. Loosen the screws and then take 
off the cover. 
Step 2: Insert Micro SD card. Make sure you insert it in the correct direction. 
Step 3: Put the cover back and tighten the screws. 

Sentry 2 verfügt über einen integrierten Kartensteckplatz, der bis zu 128 GB 
Micro-SD-Karte unterstützt. Sobald Sie die Speicherkarte einlegen, beginnt 
die Kamera automatisch mit der Aufnahme und Speicherung von Videos auf 
der Speicherkarte. Sie können diese Videos auf der Seite "Wiedergabe" 
anzeigen, indem Sie auf der Seite "Startseite" auf die Schaltfläche "Wieder-
gabe" klicken.

Schritt 1: Stellen Sie sicher, dass Ihr Sentry 2 ausgeschaltet ist. Lösen Sie die 
Schrauben und nehmen Sie die Abdeckung ab.
Schritt 2: Legen Sie die Micro SD-Karte ein. Stellen Sie sicher, dass Sie es in 
der richtigen Richtung einführen.
Schritt 3: Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und ziehen Sie die Schrauben 
fest.
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Sentry 2 est livré avec un emplacement pour carte intégré qui prend en 
charge jusqu'à 128 Go de carte Micro SD. Une fois que vous insérez la carte de 
stockage, l'appareil photo commencera automatiquement à enregistrer et à 
stocker des vidéos sur la carte de stockage. Vous pouvez visionner ces vidéos 
sur la page "Replay" en cliquant sur le bouton "Replay" dans la "Homepage".

Étape 1: Assurez-vous que votre Sentry 2 est éteint. Desserrez les vis, puis 
retirez le couvercle.
Étape 2: Insérez la carte Micro SD. Assurez-vous de l'insérer dans le bon sens.
Étape 3: Remettez le couvercle en place et serrez les vis.

Sentry 2 viene con una ranura para tarjeta incorporada que admite tarjetas 
Micro SD de hasta 128 GB. Una vez que inserte la tarjeta de almacenamiento, 
la cámara comenzará automáticamente a grabar y almacenar videos en la 
tarjeta de almacenamiento. Puede ver esos videos en la página "Reproducir" 
haciendo clic en el botón "Reproducir" en la "Página de inicio".

Paso 1: Asegúrese de que su Sentry 2 esté apagado. Afloje los tornillos y luego 
retire la cubierta.
Paso 2: Inserte la tarjeta Micro SD. Asegúrese de insertarlo en la dirección 
correcta.
Paso 3: Vuelva a colocar la cubierta y apriete los tornillos.



Sentry 2 è dotato di uno slot per schede integrato che supporta schede Micro 
SD fino a 128 GB. Una volta inserita la scheda di memoria, la fotocamera inizierà 
automaticamente a registrare e memorizzare i video nella scheda di memoria. 
Puoi visualizzare questi video nella pagina "Ripeti" facendo clic sul pulsante 
"Ripeti" in "Pagina iniziale".

Passo 1: Assicurarsi che Sentry 2 sia spento. Allentare le viti e quindi rimuovere 
il coperchio.
Passo 2: Inserire la scheda Micro SD. Assicurati di inserirlo nella direzione 
corretta. 
Passo 3: Rimettere il coperchio e serrare le viti.

Micro SD Card Slot
Micro SD-Kartensteckplatz
Emplacement pour carte micro SD
Ranura para tarjeta micro SD
Slot per scheda micro SD

1
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1. Keep the Sentry 2 and all accessories out of reach of children and pets.

2. The Sentry 2 comes with a power adapter. If you prefer to use other 

power adapters, please make sure they are certified and allow DC12V (≥

1000mA) power supply voltage.

3. The product can only be used at normal temperature and humidity:

 Working temperature: -10°C - 50°C (14°F-122°F)

Working relative humidity: 0-95%.

4. Please do not expose the camera lens to direct sunlight.

5. Please do not install the camera where is likely struck by lightning. 

Read Before Installing

Note:

1. Netvue Sentry 2 only works with 2.4GHz Wi-Fi.

2. Strong lights may interfere with the ability to scan the QR code.

3. Avoid placing the device behind furniture or near microwaves. Try to 

keep it within range of your Wi-Fi signal.



1. Bewahren Sie den Sentry 2 und sämtliches Zubehör außerhalb  der  

Reichweite von Kindern und Kindern auf Haustiere.

2. Der Sentry 2 wird mit einem Netzteil geliefert. Wenn Sie andere 

Netzteile bevorzugen, stellen Sie bitte sicher, dass diese zertifiziert sind, 

und lassen Sie eine Versorgungsspannung von DC12V (≥1000mA) zu.

3. Das Produkt kann nur bei normaler Temperatur und Luftfeuchtigkeit 

verwendet werden:

Arbeitstemperatur: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

Relative Arbeitsfeuchtigkeit: 0-95%.

4. Bitte setzen Sie das Kameraobjektiv keinem direkten Sonnenlicht aus.

5. Bitte installieren Sie die Kamera nicht dort, wo sie wahrscheinlich vom 

Blitz getroffen wird.

Vor der Installation lesen

Hinweis:

1. Netvue Sentry 2 funktioniert nur mit 2,4-GHz-WLAN.

2. Starke Lichter können die Fähigkeit zum Scannen des QR-Codes 

beeinträchtigen.

3. Stellen Sie das Gerät nicht hinter Möbeln oder in der Nähe von 

Mikrowel

len auf.Versuchen Sie, es in Reichweite Ihres Wi-Fi-Signals zu halten.
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1. Gardez le Sentry 2 et tous les accessoires hors de portée des enfants et 

animaux domestiques.

2. Le Sentry 2 est livré avec un adaptateur secteur. Si vous préférez 

utiliser d'autres adaptateurs secteur, veuillez vous assurer qu'ils sont 

certifiés et autorisent une tension d'alimentation DC12V (≥1000mA).

3. Le produit ne peut être utilisé qu'à température et humidité normales:

Température de fonctionnement: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F) 

Humidité relative de travail: 0-95%.

4. Veuillez ne pas exposer l'objectif de la caméra à la lumière directe du  

soleil.

5. Veuillez ne pas installer la caméra dans un endroit susceptible d'être

frappé par la foudre.

À lire avant l'installation

Remarque:

1. Netvue Sentry 2 fonctionne uniquement avec le Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Des lumières fortes peuvent interférer avec la capacité de scanner le

code QR.

3. Évitez de placer l'appareil derrière des meubles ou à proximité de 

micro-ondes.  Essayez de le garder à portée de votre signal Wi-Fi.
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Leer antes de instalar

1. Mantenga Sentry 2 y todos los accesorios fuera del alcance de los niños 

y mascotas.

2. El Sentry 2 viene con un adaptador de corriente. Si prefiere utilizar 

otros adaptadores de corriente, asegúrese de que estén certificados y 

permitan una tensión de alimentación de 12 V CC (≥ 1000 mA).

3. El producto solo se puede utilizar a temperatura y humedad normales:

Temperatura de trabajo: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

Humedad relativa de trabajo: 0-95%.

4. No exponga la lente de la cámara a la luz solar directa.

5. No instale la cámara donde sea probable que le caiga un rayo.

Nota:

1. Netvue Sentry 2 solo funciona con Wi-Fi de 2,4 GHz.

2. Las luces fuertes pueden interferir con la capacidad de escanear el

código QR.

3. Evite colocar el dispositivo detrás de muebles o cerca de microondas.

Trate de mantenerlo dentro del alcance de su señal Wi-Fi.
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1. Tenere Sentry 2 e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini e 

animali domestici.

2. Sentry 2 viene fornito con un adattatore di alimentazione. Se si 

preferisce utilizzare altri adattatori di alimentazione, assicurarsi che 

siano certificati e che consentano una tensione di alimentazione DC12V 

(≥1000mA).

3. Il prodotto può essere utilizzato solo a temperatura e umidità normali:

Temperatura di funzionamento: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

Umidità relativa di lavoro: 0-95%.

4. Si prega di non esporre l'obiettivo della fotocamera alla luce solare 

diretta.

5. Si prega di non installare la videocamera in luoghi colpiti da fulmini.

Leggere prima dell'installazione

Nota:

1. Netvue Sentry 2 funziona solo con Wi-Fi a 2,4 GHz.

2. Luci forti possono interferire con la capacità di scansionare il codice QR.

3. Evitare di posizionare il dispositivo dietro mobili o vicino a microonde.

Cerca di mantenerlo entro la portata del segnale Wi-Fi.
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Set Up with Netvue App

Download the Netvue App from App Store or Google Play. Follow the in-app instruction 
to complete the entire set up process.

Laden Sie die Netvue App aus dem App Store oder von Google Play herunter. Befolgen 
Sie die Anweisungen in der App, um den gesamten Einrichtungsprozess abzuschließen.

Téléchargez l'application Netvue depuis l'App Store ou Google Play. Suivez les 
instructions de l'application pour terminer l'ensemble du processus de configuration.

Descargue la aplicación Netvue desde App Store o Google Play. Siga las instrucciones de 
la aplicación para completar todo el proceso de configuración.

Scarica l'app Netvue da App Store o Google Play. Segui le istruzioni in-app per 
completare l'intero processo di configurazione.
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Installation
Check the following things before you start to drill holes on your wall:
1. Sentry 2 has been successfully added to your Netvue App and is able to 
stream video. 
2. Have planned the cable route. Measured the length of the  power cable and 
Ethernet cable (if you plan to use Ethernet connection) you will need. 

Überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie mit dem Bohren von 
Löchern an Ihrer Wand beginnen:
1. Sentry 2 wurde erfolgreich zu Ihrer Netvue-App hinzugefügt und kann 
Videos streamen.
2. Haben Sie die Kabelstrecke geplant. Sie haben die Länge des Stromkabels 
und des Ethernet-Kabels gemessen (wenn Sie eine Ethernet-Verbindung 
verwenden möchten), die Sie benötigen.

Vérifiez les éléments suivants avant de commencer à percer des trous sur 
votre mur:
1. Sentry 2 a été ajouté avec succès à votre application Netvue et est capable 
de diffuser des vidéos.
2. Avoir planifié le tracé du câble. Mesure de la longueur du câble d'alimenta-
tion et du câble Ethernet (si vous prévoyez d'utiliser une connexion Ethernet) 
dont vous aurez besoin.
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Verifique lo siguiente antes de comenzar a perforar agujeros en su pared:
1. Sentry 2 se ha agregado con éxito a su aplicación Netvue y puede transmitir 
video.
2. Haber planificado la ruta del cable. Midió la longitud del cable de 
alimentación y del cable Ethernet (si planea usar una conexión Ethernet) que 
necesitará.

Controlla le seguenti cose prima di iniziare a praticare i fori sul muro:
1. Sentry 2 è stato aggiunto con successo alla tua app Netvue ed è in grado di 
riprodurre video in streaming.
2. Hanno pianificato il percorso del cavo. Misurata la lunghezza del cavo di 
alimentazione e del cavo Ethernet (se prevedi di utilizzare la connessione 
Ethernet) che ti serviranno.
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7-10 feet (2-3 meters)

2-3 Meter (7-10 Fuß)

7-10 pieds (2-3 mètres)

7-10 pies (2-3 metros)

7-10 piedi (2-3 metri)

11'

10'

9'

8'

7'

6'

5'

4'

3'

2'

1'
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Step 1: 
Find a good installation spot.
• We recommend installing the Sentry 2 just 7-10 feet (2-3 meters) above the 
    ground for a better two-way audio experience. 
• There is a power outlet nearby. 
• Make sure Sentry 2 can stream video smoothly at the spot.
• Make sure the camera’s sight is not blocked. 

Schritt 1:
Finden Sie einen guten Installationsort.
• Wir empfehlen, den Sentry 2 nur 2-3 Meter über dem Boden zu installieren, 
    um ein besseres Zwei-Wege-Audioerlebnis zu erzielen.
• In der Nähe befindet sich eine Steckdose.
• Stellen Sie sicher, dass Sentry 2 Videos vor Ort reibungslos streamen kann.
• Stellen Sie sicher, dass die Sicht der Kamera nicht blockiert ist.

Étape 1:
Trouvez un bon emplacement d'installation.
• Nous vous recommandons d'installer le Sentry 2 à seulement 2 à 3 mètres 
    du sol pour une meilleure expérience audio bidirectionnelle.
• Il y a une prise de courant à proximité.
• Assurez-vous que Sentry 2 peut diffuser la vidéo en continu sur place.
• Assurez-vous que le viseur de la caméra n'est pas bloqué.
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Paso 1:
Encuentre un buen lugar para la instalación.
• Recomendamos instalar Sentry 2 a solo 2-3 metros (7-10 pies) sobre el 
    suelo para una mejor experiencia de audio bidireccional.
• Hay una toma de corriente cercana.
• Asegúrese de que Sentry 2 pueda transmitir video sin problemas en el lugar.
• Asegúrese de que la vista de la cámara no esté bloqueada.

Passo 1:
Trova un buon punto di installazione.
• Si consiglia di installare Sentry 2 a soli 2-3 metri dal suolo per una migliore 
    esperienza audio a due vie.
• Nelle vicinanze è presente una presa di corrente.
• Assicurati che Sentry 2 possa riprodurre video in streaming senza problemi 
    sul posto.
• Assicurati che la vista della videocamera non sia bloccata.



Wall installation

Wandmontage

Installation murale

Instalación en la pared

Installazione a parete

1

2
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Ceiling installation

Deckenmontage

Installation au plafond

Instalación en la pared

Installazione a parete

1

2
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Step 2: 
Before you start to drill, make sure you know the locations of wall-in pipes and 
electrical wires. (If you are not comfortable with drilling holes, please consult 
with a licensed electrician.)

Use the provided drilling template to mark the position of holes on your wall. 
Use drill bit (15/64", 6mm) to drill 3 holes (wall installation) or 2 holes (ceiling 
installation), and then install anchors to hold screws.

Schritt 2:
Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass Sie die Positionen der Wandrohre und 
der elektrischen Leitungen kennen. (Wenn Sie mit dem Bohren von Löchern 
nicht vertraut sind, wenden Sie sich bitte an einen zugelassenen Elektriker.)

Verwenden Sie die mitgelieferte Bohrschablone, um die Position der Löcher 
an Ihrer Wand zu markieren. Verwenden Sie einen Bohrer (15/64 ", 6 mm), um 
3 Löcher (Wandinstallation) oder 2 Löcher (Deckeninstallation) zu bohren, 
und installieren Sie dann Anker, um die Schrauben zu halten.

Étape 2:
Avant de commencer à percer, assurez-vous de connaître l'emplacement des 
tuyaux muraux et des fils électriques. (Si vous n'êtes pas à l'aise avec le forage 
de trous, veuillez consulter un électricien agréé.)
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Utilisez le gabarit de perçage fourni pour marquer la position des trous sur 
votre mur. Utilisez un foret (15/64 ", 6 mm) pour percer 3 trous (installation 
murale) ou 2 trous (installation au plafond), puis installez les ancrages pour 
maintenir les vis.

Paso 2:
Antes de comenzar a perforar, asegúrese de conocer la ubicación de las 
tuberías y los cables eléctricos. (Si no se siente cómodo perforando agujeros, 
consulte con un electricista autorizado).

Utilice la plantilla de perforación proporcionada para marcar la posición de los 
agujeros en su pared. Utilice una broca (15/64 ", 6 mm) para taladrar 3 
orificios (instalación en la pared) o 2 orificios (instalación en el techo) y luego 
instale anclajes para sujetar los tornillos.

Passo 2:
Prima di iniziare a perforare, assicurati di conoscere la posizione dei tubi a 
muro e dei cavi elettrici. (Se non ti senti a tuo agio con i fori, consulta un 
elettricista autorizzato.)
 sulla parete. Utilizzare una punta da trapano (15/64 ", 6 mm) per praticare 3 
fori (installazione a parete) o 2 fori (installazione a soffitto), quindi installare i 
tasselli per fissare le viti.
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Wall installation

Wandmontage

Installation murale

Instalación en la pared

Installazione a parete
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Ceiling installation

Deckenmontage

Installation au plafond

Instalación en la pared

Installazione a parete
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Step 3: 

Tighten the provided screws to secure the camera.

Schritt 3:

Ziehen Sie die mitgelieferten Schrauben an, um die Kamera zu sichern.

Étape 3:

Serrez les vis fournies pour fixer la caméra.

Paso 3:

Apriete los tornillos proporcionados para asegurar la cámara.

Passo 3:

Stringere le viti fornite per fissare la telecamera.
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Step 4 (Wired Connection): 
Read this step if you are using wired connection, otherwise skip this step. 

A weatherproof tube is needed for Ethernet Cable to avoid leaking water into 
Ethernet cable port. 
Make sure the cable works. Insert the cable into the Weatherproof Tube, and 
then connect it to the Ethernet Cable Port of your camera.

Things you need:
Ethernet Cable

1 3

2

Ethernet Cable Port
Ethernet-Kabelanschluss
Port de câble Ethernet
Puerto de cable Ethernet
Porta per cavo Ethernet

Ethernet Cable( Not included )
Ethernet-Kabel (Nicht enthalten)
Câble Ethernet (non inclus)
Cable Ethernet (no incluido)
Cavo Ethernet (non incluso)

Weatherproof Tube
Wetterfeste Röhre
Tube résistant aux intempéries
Tubo resistente a la intemperie
Tubo resistente alle intemperie
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Étape 4 (Connexion filaire):
Lisez cette étape si vous utilisez une connexion filaire, sinon ignorez cette 
étape.

Un tube résistant aux intempéries est nécessaire pour le câble Ethernet pour 
éviter les fuites d'eau dans le port du câble Ethernet.
Assurez-vous que le câble fonctionne. Insérez le câble dans le tube résistant 
aux intempéries, puis connectez-le au port de câble Ethernet de votre caméra.

Choses dont tu as besoin:
Câble Ethernet

Schritt 4 (Kabelverbindung):
Lesen Sie diesen Schritt, wenn Sie eine Kabelverbindung verwenden, 
andernfalls überspringen Sie diesen Schritt.

Für Ethernet-Kabel wird eine wetterfeste Röhre benötigt, um zu verhindern, 
dass Wasser in den Ethernet-Kabelanschluss gelangt.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel funktioniert. Stecken Sie das Kabel in die 
wetterfeste Röhre und schließen Sie es an den Ethernet-Kabelanschluss Ihrer 
Kamera an.

Dinge, die du brauchst:
Ethernet Kabel
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Passo 4 (Connessione cablata):
Leggi questo passaggio se stai utilizzando una connessione cablata, 
altrimenti salta questo passaggio.

È necessario un tubo resistente alle intemperie per il cavo Ethernet per 
evitare perdite d'acqua nella porta del cavo Ethernet.
Assicurati che il cavo funzioni. Inserire il cavo nel tubo resistente agli agenti 
atmosferici, quindi collegarlo alla porta del cavo Ethernet della videocamera.

Cose di cui hai bisogno:
Cavo Ethernet

Paso 4 (Conexión por cable):
Lea este paso si está utilizando una conexión por cable, de lo contrario, 
omita este paso.

Se necesita un tubo resistente a la intemperie para el cable Ethernet para 
evitar fugas de agua en el puerto del cable Ethernet.
Asegúrese de que el cable funcione. Inserte el cable en el tubo resistente a la 
intemperie y luego conéctelo al puerto de cable Ethernet de su cámara.

Cosas que necesitas:
Cable de ethernet
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Status Light

Netvue Sentry 2 uses status light to indicate the device status.

Netvue Sentry 2 verwendet die Statusanzeige, um den Gerätestatus anzuzeigen.

Netvue Sentry 2 utilise un voyant d'état pour indiquer l'état de l'appareil.

Netvue Sentry 2 utiliza la luz de estado para indicar el estado del dispositivo.

Netvue Sentry 2 utilizza la spia di stato per indicare lo stato del dispositivo.

DescriptionStatus Light

Solid Green

Rapidly Flashing Green

None

Online

Wi-Fi Configuration Mode 

Offline

BeschreibungStatusanzeige

Einfarbig grün

Schnell blinkendes Grün

Keiner

Online

Wi-Fi-Konfigurationsmodus

Offline
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La descriptionVoyant d'état

Vert fixe

Vert clignotant rapidement

Aucun

En ligne

Mode de configuration Wi-Fi

Hors ligne

DescripciónLuz de estado

Verde solido

Verde que parpadea rápidamente

Ninguna

En línea

Modo de configuración de Wi-Fi

Desconectado

DescrizioneSpia di stato

Verde solido

Verde lampeggiante rapidamente

Nessuna

In linea

Modalità di configurazione Wi-Fi

Disconnesso
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Netvue Protect Plan
Netvue Protect Plan provides optional advanced features for those with higher security 

needs, and each plan supports multiple devices.

Continuous Video Recording: It allows for non-stop recording of all the action, and 

captures everything in the background, you can rewind to catch anything you missed.

Event Video Recording: It automatically records a video clip, not just several still 

pictures, and push it to your phone instantly, keeping you always stay in the know 

anywhere,anytime.

Human Detection: It uses machine learning to accurately identify people within your 

Netvue video, sending you specific human alerts when a human is detected, while still 

sending regular motion alerts for non-human activity.

Netvue Protect Plan bietet optionale erweiterte Funktionen für Benutzer mit höheren 

Sicherheitsanforderungen. Jeder Plan unterstützt mehrere Geräte.

Kontinuierliche Videoaufzeichnung: Ermöglicht die ununterbrochene Aufzeichnung aller 

Aktionen und erfasst alles im Hintergrund. Sie können zurückspulen, um alles zu erfassen, 

was Sie verpasst haben.

Ereignisvideoaufzeichnung: Es zeichnet automatisch einen Videoclip auf, nicht nur 

mehrere Standbilder, und überträgt ihn sofort auf Ihr Telefon, sodass Sie immer und 

überall auf dem Laufenden bleiben.

Menschliche Erkennung: Mithilfe von maschinellem Lernen können Personen in Ihrem 

Netvue-Video genau identifiziert werden. Dabei werden Ihnen bestimmte menschliche 

Warnungen gesendet, wenn ein Mensch erkannt wird, und es werden regelmäßig 

Bewegungswarnungen für nicht menschliche Aktivitäten gesendet.
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Netvue Protect Plan fournit des fonctionnalités avancées en option pour ceux qui ont 

des besoins de sécurité plus élevés, et chaque plan prend en charge plusieurs appareils.

Enregistrement vidéo continu: il permet un enregistrement non-stop de toute l'action et 

capture tout en arrière-plan, vous pouvez revenir en arrière pour attraper tout ce que 

vous avez manqué.

Enregistrement vidéo d'événement: il enregistre automatiquement un clip vidéo, pas 

seulement plusieurs images fixes, et le transmet instantanément à votre téléphone, vous 

permettant de toujours rester informé partout et à tout moment.

Détection humaine: elle utilise l'apprentissage automatique pour identifier avec 

précision les personnes dans votre vidéo Netvue, vous envoyant des alertes humaines 

spécifiques lorsqu'un humain est détecté, tout en envoyant des alertes de mouvement 

régulières pour une activité non humaine.

El plan Netvue Protect ofrece funciones avanzadas opcionales para aquellos con mayores 

necesidades de seguridad, y cada plan admite varios dispositivos.

Grabación continua de video: permite la grabación continua de toda la acción, y captura 

todo en segundo plano, puede retroceder para atrapar cualquier cosa que se haya perdido.

Grabación de video de eventos: Graba automáticamente un videoclip, no solo varias 

imágenes fijas, y lo envía a su teléfono al instante, lo que lo mantiene siempre informado 

en cualquier lugar y en cualquier momento.

Detección humana: utiliza el aprendizaje automático para identificar con precisión a las 

personas dentro de su video de Netvue, enviándole alertas humanas específicas cuando se 

detecta un humano, y al mismo tiempo envía alertas de movimiento regulares para 

actividades no humanas.
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Visit my.netvue.com to learn more.

Netvue Protect Plan offre funzionalità avanzate opzionali per coloro con esigenze di 

sicurezza più elevate e ogni piano supporta più dispositivi.

Registrazione video continua: consente la registrazione continua di tutta l'azione e 

cattura tutto in background, puoi riavvolgere per catturare tutto ciò che ti sei perso.

Registrazione video di eventi: registra automaticamente un video clip, non solo alcune 

immagini fisse, e lo spinge sul telefono all'istante, mantenendoti sempre informato 

ovunque e in qualsiasi momento.

Human Detection: Rilevamento umano: utilizza l'apprendimento automatico per 

identificare con precisione le persone all'interno del tuo video Netvue, inviandoti avvisi 

umani specifici quando viene rilevato un essere umano, inviando comunque avvisi di 

movimento regolari per attività non umane.





Feel free to contact us for additional help:

Netvue Web Client

support@netvue.com  Netvue Forum

1(866)749-0567 In-App Chat @NetvueTech

netvue.com 

240 W Whitter Blvd Ste A, La Habra, CA 90631
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